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КНИГА ПЕРВАЯ

ДЕТСТВО

РОЖДЕНИЕ РАМЫ

К 
югу от гор Гималаев — обители снегов,   на берегах 

тихоструйной Сарайю и многоводной Ганги лежит 

страна Кошала, богатая и счастливая, изобильная зерном 

и скотом, тучными пастбищами и цветущими садами.

В той стране был древний город Айодхья, прославлен-

ный повсюду красотой и великолепием своих домов, пло-

щадей и улиц. Купола его дворцов и храмов возвышались, 

как горные вершины, и стены их блистали золотом и дра-

гоценными камнями. Возведенные искусными зодчими, 

украшенные дивными статуями и росписями, они подобны 

были небесным чертогам Индры, повелителя богов.

Город был богат и многолюден. В нем было вдоволь 

питья и пищи, в лавках купцов полно диковинных това-

ров, и жители Айодхьи не знали ни нужды, ни болезней. 

Юноши и девушки беззаботно танцевали на площадях, 

в садах и манговых рощах. И с утра до вечера на прямых 

и просторных улицах города теснился народ — торговцы 

и ремесленники, царские гонцы и слуги, странники и ско-

морохи. И не было в том городе никого, кто предавался 

бы пороку и безделью, не знал бы грамоты и благочестия. 

И все мужчины и все женщины обладали добрым нравом, 

и все поведением своим были безупречны.

Город окружен был крепкими стенами и глубокими 

рвами; в нем были кони из Камбоджи и с берегов Инда, 
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боевые слоны с гор Виндхья и Гималаев, и как горные пе-

щеры изобилуют львами, так город был полон воинами, 

горячими, прямодушными и искусными.

И Айодхья затмевала другие города, как луна затмевает 

звезды. И правил ею славный царь Дашаратха, справед-

ливый и могучий. Благочестивому царю служили мудрые 

и преданные советники, прекрасные жены радовали его 

своей красотой и кротостью, и все желания Дашаратхи 

немедля исполнялись.

Но великое горе давно уже точило душу государя Айод-

хьи, и ничто не веселило его. Не было потомства у благо-

родного Дашаратхи, не было у негo сына, некому было 

передать власть и государство. И решил однажды повели-

тель Айодхьи принести богам великие жертвы в надежде, 

что смилуются над ним боги и даруют ему сына. Царские 

советники, благочестивые и всеведущие брахманы, с радо-

стью одобрили желание Дашаратхи, а жены его расцвели 

от счастья и надежды, как расцветают лотосы с приходом 

тепла и солнца.

На северном берегу Сарайю, на указанном Дашаратхой 

месте, главный советник царя Васиштха повелел возвести 

алтарь, роскошные строения для знатных государевых го-

стей, удобные дома для брахманов, купцов, земледельцев 

и царской стражи. «Все должны быть довольны, никто ни 

в чем не должен терпеть недостатка», — приказал Васиштха 

царским зодчим и слугам.

Мастера немедля принялись за дело, а царские гонцы 

помчались на быстрых колесницах на восток и на запад, на 

юг и на север. Они везли окрестным государям приглаше-

ние прибыть к Дашаратхе на великий праздник.

Когда минул год и все уже было готово к великому 

жертвоприношению, стали прибывать в Айодхью желан-

ные гости: благородный Джанака, повелитель Митхилы, 

верный друг царя Дашаратхи; благонравный и красно-

речивый владыка Каши; Ромапада, отважный царь ангов; 
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доблестные государи Синдха и Саураштры; почтенные 

брахманы и торговцы, искусные ремесленники и усерд-

ные земледельцы.

И в день, когда небесные светила предвещали удачу, 

царь Дашаратха с женами и домочадцами, советниками 

и многочисленными гостями под охраной верного войска 

выехал из Айодхьи к северному берегу Сарайю.

Три дня и три ночи жрецы Дашаратхи приносили богам 

великие жертвы, три дня и три ночи шептали они над свя-

щенным огнем алтаря молитвы и умоляли богов даровать 

потомство дряхлеющему государю.

По всей земле разнесся слух о великом жертвоприно-

шении на северном берегу Сарайю, и отовсюду стекались 

к алтарю обездоленные люди. Весь день с утра до ночи там 

раздавались крики: «Дайте пищу! Дайте одежду!» — и слуги 

Дашаратхи ни в чем не отказывали пришельцам. Много 

золота и серебра, драгоценных тканей, ковров и лошадей 

раздарил щедрый Дашаратха благочестивым брахманам, 

и жрецы прославляли государя Айодхьи и желали ему 

много сыновей и внуков.

Боги тоже остались довольны принесенной им жерт-

вой, каждый из них получил свою долю. И обратились они 

тогда к богу-творцу, великому Брахме, с просьбой даровать 

праведному Дашаратхе сына. «Дай, господин, Дашаратхе 

сына, — просили боги всемогущего Брахму, — надели 

его необоримой силой, пусть он избавит нас и все живое 

в мире от Раваны и его злодейства».

Равана в те времена жил на земле. Он был повелителем 

ракшасов, злых и кровожадных демонов. Некогда достиг 

Равана суровым покаянием великой святости, и Брахма 

решил наградить его за благочестивые подвиги. «Выбирай 

себе любой дар, — сказал ему Брахма, — я выполню любое 

твое желание». И попросил гордый Равана у Брахмы сделать 

так, чтобы ни боги, ни демоны не могли одолеть его в битве 

и лишить жизни. А про смертного человека ничего не ска-
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зал могучий Равана — он не считал его достойным против-

ником. «Да будет так!» — ответил ему Брахма, и с того дня 

не стало никому — ни богам, ни брахманам — спасения 

от злой воли безжалостного Раваны. И никто ничего не 

мог с ним поделать. Только человек мог погубить повели-

теля ракшасов, да не было тогда на земле такого человека. 

И когда боги все вместе припали к ногам Брахмы с моль-

бою даровать Дашаратхе сына и наделить его невиданной 

силой, великий Брахма согласился выполнить их просьбу.

По знаку всемогущего творца бог Вишну, Хранитель 

Мира, взял золотой сосуд с серебряной крышкой, напол-

нил его сладким молоком, божественным напитком, спу-

стился невидимо на землю и возник вдруг перед Дашарат-

хой в языках священного огня, пылавшего на алтаре. Он 

был огромен, как горная вершина; на черное тело бога, 

покрытое львиной шерстью, были наброшены малино-

вые одежды, и лицо его было красно, как пламя. Вишну 

протянул золотой сосуд Дашаратхе и сказал: «Ты снискал 

милость богов, благочестивый царь. Отдай сосуд своим же-

нам, пусть выпьют они божественный напиток, и не будет 

у тебя в сыновьях недостатка».

Вишну исчез, а счастливый Дашаратха передал драго-

ценный сосуд своим женам, и они выпили божественный 

напиток. Первой жене Дашаратхи, Каушалье, досталась 

ровно половина, а Кайкейи и Сумитра пополам допили 

остальное.

Протекли три дня и три ночи, потух алтарь на северном 

берегу Сарайю, разъехались по домам гости Дашаратхи, 

а он остался у себя во дворце в Айодхье терпеливо дожи-

даться рождения сына.

Когда прошло одиннадцать месяцев и двенадцатый 

был уже на исходе, разрешились от бремени царские жены 

и принесли четырех сыновей государю Айодхьи. Сначала 

Каушалья родила Раму, потом Кайкейи родила Бхарату, 

а вслед за ними Сумитра родила близнецов — Лакшману 
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и Шатругхну. Великое веселье началось в тот же час на 

земле и на небе. Загремели литавры, заиграли гандхарвы, 

небесные музыканты, и заплясали апсары, небесные тан-

цовщицы.

Здоровыми, сильными и красивыми удались сыновья 

царя Дашаратхи, а старший, царевич Рама, превосходил 

своих братьев разумом, красотой и силой. Глаза у него 

были розовые, губы — малиновые, голос — зычный, плечи 

и руки — могучие, как у льва.

Царевичей обучали Ведам, священным и мудрым кни-

гам, великому искусству содержать в порядке государство, 

вести в ближние и дальние походы войско, управлять в бою 

колесницей. Все царские и воинские науки братья быстро 

одолели, и не стало на земле им равных. С гордостью взи-

рал Дашаратха на своих могучих, красивых и благонравных 

сыновей, и счастью его не было предела.

ПЕРВЫЕ ПОБЕДЫ НАД РАКШАСАМИ

Однажды пришел в Айодхью брахман, великий подвиж-

ник Вишвамитра. Он подошел к царскому дворцу и велел 

стражам сказать Дашаратхе о своем приходе. Владыка слав-

ной Айодхьи несказанно обрадовался нежданному гостю 

и поспешил со своими советниками к нему навстречу. 

С поклоном проводил его Дашаратха в дворцовые покои, 

усадил на почетное место и обратился к нему с ласковой 

речью: «Своим приходом ты обрадовал меня, Вишвамитра, 

как дождь радует земледельца в злое, засушливое время, 

как радует земного человека божественный напиток бес-

смертных. Поведай же мне, благочестивый старец, свои 

заботы, а я исполню все, что ты захочешь».

С радостью внимал Вишвамитра приветливой речи го-

сударя Кошалы, а потом рассказал ему о своем несчастье. 

«В глухом лесу стоит моя обитель, — сказал Дашаратхе 

подвижник, — и священный огонь на моем алтаре не уга-
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сает ни днем, ни ночью. Я приношу небожителям жертвы 

и укрепляю душу суровым покаянием. Но вот пришли 

в мой лес злые ракшасы Марича и Субаху и по приказу 

Раваны, их владыки, всячески над моим алтарем надруга-

лись: огонь гасили и приносимые богам жертвы пожирали. 

Твой старший сын Рама уже вырос, отпусти его со мной 

в лес ненадолго. Только он один может защитить мою оби-

тель».

Царь Дашаратха не ждал от отшельника такой просьбы. 

Он всегда был верен своему слову, и горько ему стало от 

того, что пообещал Вишвамитре исполнить все его жела-

ния. Он боялся отпускать в страшный лес любимого сына, 

он тревожился за его жизнь и потому стал уговаривать Ви-

швамитру не забирать юного Раму из Айодхьи.

«Мой лотосоглазый Рама, — сказал он грустно Вишва-

митре, — не стал еще зрелым мужем. Ему не одолеть в бит-

ве Маричу и Субаху. Возьми лучше все мое войско, я сам 

пойду с ним охранять твой алтарь и твою обитель. Шесть-

десят тысяч лет живу я на свете и только недавно обрел 

сына. Нет у меня силы посылать его на погибель».

Оскорбленный отказом государя Айодхьи, Вишвамитра 

возгорелся гневом. Он сказал Дашаратхе: «Если ты, царь, 

не сдержишь слова, не будет счастья ни тебе, ни твоему 

роду; не сохранят твои сыновья царского престола и не 

уберечься тебе от великого бесчестья».

Едва Вишвамитра произнес свою угрозу, как под но-

гами у всех задрожала земля, царский дворец и все дома 

в Айодхье зашатались, а Дашаратха и его советники не 

могли вымолвить ни слова от страха. Видно, не только 

Вишвамитра, но и все боги разгневались на государя 

Айодхьи.

Тогда перед царем встал благородный Васиштха. Он 

произнес хвалу благочестивому Вишвамитре и обратился 

к опечаленному Дашаратхе с такими словами: «Тебе не 

к лицу нарушать свое обещание, государь. Ты напрасно 
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боишься отпустить в лес Раму. Твоя правда, он не стал еще 

зрелым мужем, но и то правда, что на земле нет человека, 

который мог бы с Рамой сравниться силой и воинским 

искусством. Он легко одолеет в битве Маричу и Субаху 

и вернется в Айодхью невредимым».

Страшно было Дашаратхе отпускать от себя любимого 

сына, но не хотел он, чтобы сбылись грозные слова Вишва-

митры, и скрепя сердце дал государь свое согласие.

На другой день рано утром Вишвамитра вышел из ворот 

Айодхьи и направился в свою обитель, а юный и могучий 

царевич Рама шел за ним следом. Лакшмана, который ни 

за что на свете не хотел расставаться с любимым братом, 

нес его лук и стрелы.

К вечеру они пришли к правому берегу Сарайю, и Ви-

швамитра ласково попросил Раму зачерпнуть в ладони реч-

ной воды. Рама послушно выполнил его просьбу, и тогда 

Вишвамитра произнес над водой в ладонях у Рамы такое 

заклинание: «Да не коснутся тебя, царевич, усталость, 

дурной глаз и лихорадка; да не нападут на тебя ракшасы 

внезапно ни днем, ни ночью; да не сравнится никто с то-

бою ни в бою, ни в споре, ни в мудрости, ни в удаче; да не 

потревожат тебя ни нужда, ни холод!» Затем Рама малень-

кими глотками выпил эту воду, и все трое легли спать на 

берегу реки, и трава служила им ложем.

Долгий путь прошли царевичи и Вишвамитра от бере-

гов Сарайю до великой Ганги, на лодке переправились на 

другой берег и вскоре оказались перед глухим и страшным 

лесом, полным хищных зверей и ядовитых гадов. «Здесь 

обитает мать ракшаса Маричи, кровожадная Тарака, — 

сказал Раме Вишвамитра. — Ростом она с великую гору, 

и тысяча слонов не могут сравниться с ней силой. Ни один 

путник не может от нее укрыться, всех пожирает страшное 

чудовище. Она сейчас стоит на лесной дороге, и тебе при-

дется убить ее, Рама, чтобы могли мы идти дальше и чтобы 

здешние люди могли жить спокойно».
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«Да будет так», — ответил Рама Вишвамитре, и, всту-

пив в лес, они пошли прямо навстречу Тараке. Рама взял 

в руки лук и стрелы, тронул кулаком тугую тетиву, и звон 

тетивы разнесся далеко по лесу. Его услышали звери и пти-

цы, донесся он и до ракшаси, стоявшей на дороге. Тот-

час великая злоба охватила Тараку и лишила ее рассудка. 

В ярости помчалась она по дороге навстречу Вишвамитре, 

Раме и Лакшмане. Со страшным ревом, подымая клубы 

пыли, неслась безобразная ракшаси и бросала в путников 

огромные камни.

Царевичи загорелись гневом. Грозно зазвенели тети-

вы их боевых луков, и острые стрелы отсекли нос и уши 

у кровожадной Тараки. Но боль только прибавила ей 

силы. Ливень камней, летевших в отшельника и братьев, 

становился все опаснее. «Убей ее, — сказал Вишвамитра 

Раме, — убей скорее, пока не наступил вечер. В темноте 

ее не одолеешь!»

Никогда еще Рама не лишал жизни женщину и теперь 

не стал бы, да не унималась злобная Тарака, не отступала. 

Ради Лакшманы, любимого брата, ради святого старца Ви-

швамитры пришлось Раме сразить Тараку насмерть. Змеей 

сверкнула в воздухе неотвратимая стрела — и голова Тара-

ки, будто срезанная серпом, покатилась по дороге.

Царевичи и старый брахман провели ночь в лесу, а наут-

ро Вишвамитра сказал Раме с ласковой улыбкой: «Я дово-

лен тобою, сын Дашаратхи. Воистину, ты — великий воин. 

Я подарю тебе сейчас чудесное оружие небожителей, и ты 

никогда не будешь знать поражений в битвах. Я подарю 

тебе грозные сверкающие диски, быстрые и меткие стрелы, 

тяжелые палицы, булавы и секиры».

Вишвамитра повернулся лицом к востоку, шепотом 

стал читать заклинания, и вскоре перед Рамой, изумлен-

ным таким чудом, явилось божественное оружие. Длин-

ными рядами встали перед Рамой мечи, палицы и секиры 

и человеческим голосом сказали ему: «Ты — наш господин, 
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великий Рама, а мы — твои слуги. Все, что ты прикажешь, 

мы исполним». Благодарный Рама низко поклонился Ви-

швамитре и сказал мечам, палицам и секирам: «Явитесь 

передо мной, когда я позову вас на помощь». И чудесное 

оружие исчезло.

Вишвамитра и братья-царевичи пошли дальше, мино-

вали дикий лес ракшаси Тараки и вскоре пришли в пре-

красную местность, изобилующую благоуханными цветами 

и тенистыми деревьями. Там весело щебетали певчие пти-

цы, и в прозрачных водах ручья плескались серебристые 

рыбы. В этом месте была тихая обитель Вишвамитры.

Первую ночь Рама и Лакшмана отдыхали, а на следую-

щую ночь поставил их Вишвамитра охранять священный 

огонь на алтаре. Пять ночей братья провели у алтаря без 

тревоги, а на шестую велел им Вишвамитра надежнее во-

оружиться.

Ярко горел на алтаре священный огонь, брахманы-от-

шельники вместе с Вишвамитрой шептали молитвы и при-

носили богам жертвы, и кругом было темно и тихо. Вдруг 

раздался над алтарем грозный гул, и на священный огонь 

обрушились потоки черной крови, осквернившие жертвен-

ные цветы и травы.

Как лев, бросился Рама к алтарю, взглянул в темное 

небо и увидел в воздухе кровожадных пожирателей мяса 

Маричу и Субаху. Юный сын Дашаратхи натянул лук — 

и смертоносная стрела ударила Маричу в грудь с такой си-

лой, что злобный ракшас пролетел по воздуху сто йоджан 

и упал в бурные волны океана. Вторая стрела Рамы пронзи-

ла насквозь Субаху; ракшас свалился на землю и забился 

в предсмертных корчах.

Благочестивые отшельники с радостными восклица-

ниями окружили обоих сыновей Дашаратхи, и Вишвами-

тра сказал Раме: «Ты могучий и доблестный воин, Рама. Ты 

исполнил повеление государя Айодхьи и спас от поругания 

нашу обитель».
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РАССКАЗ О ДОЧЕРЯХ КУШАНАБХИ

Когда наступило следующее утро, братья-царевичи 

пришли к Вишвамитре, почтительно поклонились ему 

и сказали: «Перед тобой твои слуги, благочестивый отче. 

Скажи нам, что мы еще должны для тебя сделать?»

Брахман сказал им: «В славном городе Митхиле царь 

Джанака приносит богам великие жертвы. Отовсюду идут 

в Митхилу люди, и мы все пойдем туда же. У царя Джанаки 

хранится чудесный и могучий лук, и никто до сих пор не 

смог его согнуть и натянуть тетиву. Многие герои, цари 

и небожители побывали в Митхиле, но никому из них не 

удалось сделать это».

По знаку Вишвамитры отшельники запрягли быстрых 

коней в колесницы, и все отправились в Митхилу, а сле-

дом за ними бежали звери и летели птицы. Путь их лежал 

на север. К высокой горе Химават, к могучей реке Ганге, 

в главный город царя Джанаки — Митхилу.

Окончился день, и дорогу закрыла ночная тьма. Вишва-

митра остановил колесницы и велел всем отдыхать на бе-

регу реки Сомы. После вечерних молитв и омовений, когда 

все сидели на траве вокруг Вишвамитры, Рама попросил 

благочестивого старца рассказать ему про лежащие по бе-

регам Сомы земли.

«Некогда, — начал рассказывать мудрый брахман, — 

жил на земле Куша, сын Брахмы. У него было четыре сына: 

Кушамба, Кушанабха, Асуртараджа и Васу. Когда они под-

росли, Куша отправил их в разные стороны света и сказал 

им: «Добывайте себе царства». Эти чудесные леса и пашни, 

луга и реки завоевал Кушанабха, второй сын Куши, и осно-

вал здесь свое царство.

Сто прекрасных, как жемчужины, дочерей имел Ку-

шанабха. Юные и прелестные, они резвились в цветущем 

саду, блистая, как звезды в облаках. И увидел их там одна-

жды могучий Вайю, бог ветра и дыхания, и сказал: «Вы же-
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ланны мне, прекрасноликие. Будьте моими женами, и вы 

обретете вечную юность и бессмертие». Дочери Кушанабхи 

почтительно склонились перед богом и сказали: «Ты все-

властен, ты — сущность жизни, великий Вайю, но зачем ты 

предлагаешь нам бесчестье? Нам, целомудренным дочерям 

Кушанабхи, нельзя слушать такие речи. Только наш отец 

волен нами распорядиться, он — наш бог и повелитель. 

У него ты и проси нас себе в жены».

Гордые слова дочерей Кушанабхи привели божество  

в ярость, и в гневе не пощадил Вайю целомудрия юных 

красавиц.

Со слезами стыда на ресницах, со вздутыми животами 

прибежали царевны к Кушанабхе и с плачем все ему рас-

сказали. Но не стал казнить дочерей благородный Куша-

набха, он похвалил их за благонравие и стыдливость и стал 

думать, что делать с царевнами дальше. И надумал царь 

отдать своих дочерей в жены юному Брахмадатте, государю 

города Кампильи.

Кушанабха отправил к нему послов с богатыми дарами, 

предложил ему своих дочерей в жены, ничего не скрывая, 

и Брахмадатта с радостью согласился. Кушанабха отпразд-

новал пышную свадьбу, и когда Брахмадатта прикоснулся 

к своим женам, совершилось великое чудо: вздутые тела 

их распрямились и стали юные царицы еще прекраснее, 

чем были прежде.

Выдал Кушанабха дочерей замуж и остался опять без 

потомства. Стал он молить богов даровать ему сына, и боги 

согласились — через некоторое время родился у него могу-

чий сын, и Кушанабха назвал его Гадхи. Это был мой отец, 

и весь этот прекрасный край был ему подвластен».

Пока Вишвамитра рассказывал, незаметно подкралась 

ночь: замерли деревья, затихли звери и птицы; яркие звез-

ды — небесные очи — густо усыпали ночное небо, и взошла 

луна, разрушительница тьмы, радуя своим сиянием сердца 

всех живущих на земле.


